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Ferencz József 
azt izente. . . 

Ki hitte volna még csak pár hó-
nap előtt is, hogy a Kossuth nóta 
udvarképes lesz Magyarországon s a 
Kossuth Lajos toborzójának dallamára 
ami jó öreg királyunk hivja hadba 
magyarjait! Ki hitte volna akkor, hogy 
alig pár hét mulva hirtelen, mint va-
rázsütésre felenged a pártos magyar 
közélet rettenetes gyülölködése s kor-
mány és ellenzék megértő testvérek 
módjára kéz-kézben vonulnak fel a 
királygyilkosok és támadóik ellen! 

A csoda megtörtént s az elmult 
hét eseményei bebizonyitották, hogy 
ez az engesztelődés és egybeforradás 
nemcsak fönn, az ország szivében 
történt meg, hanem lenn, a magyar 
nép legszélesebb rétegeiben is. Ma 
már csak egy pártja van ez ország-
nak: Ferencz József pártja és a főur-
tól az utolsó pórig mindenki mámoros 
lelkesedéssel siet sorakozni Ferencz 
József zászlaja alá. Az utcákon tábor-
nokok s tisztek járnak a tüntető pol-
gárság élén s a királya hivó szavára 
fegyverbe állott tartalékos-népfölkelő 
sereg évtizedes terhes lidércétől fel-

szabadult lelkesedéssel énekli a Kos-
suth-nótát, de ezzel a variációval: 
„Ferencz József azt izente . . .", meg 
igy: „Ferencz Jóska édős apám . . . " 

Katonai körök is habozás nélkül 
elismerik, hogy a magyar nép nem is 
remélt kötelességszeretettel tett eleget 
a behivó-parancsnak. Aki ép kéz-láb 
ember van ez országban negyvenkét 
éves korig, egy se kérette magát két-
szer s a mozgósitási parancs kihirde-
tése után a negyvennyolc órát se várva 
be, sietett jelentkezni az illetékes ható-
ságoknál. Pedig a legtöbbje nagy csa-
ládot hagyott otthon szivfacsaró bi-
zonytalanságban. Kissé nehéz szivvel 
bucsuztak az asszonytól, meg a gyere-
kektől, de mire testükön volt a mon-
dur, a barakkok, meg az iskolák rög-
tönzött szalmaágyain már higgadt, bizó 
lélekkel mondogatták: A magyarok 
istene majd csak visszasegit élve a 
családaimhoz. Ha meg ott hagyom a 
fogam a rácnál, vagy a muszkánál, 
majd gondol családomra az öreg ki-
rály." A szomszédja hozzáteszi: „No, 
de ha meg is kell halni, ingyen nem 
adjuk az életünket. Tiz besta szerb 
minden magyar életér'!" 

A mozgósitási hirdetmények el-
tiltották a siró-rivó asszonvnépet, hogy 

ne tegyék a bevonulóknak nehezebbé 
a válást. De aki közelben lakott, azért 
csak felszedelődzködött, némelyik az 
ölbeli csecsemőjével jött be a városba, 
hogy még egyszer megcsókolja és 
megsimogassa szerető tekintetével a 
„kedves embörit." Itt már ők voltak 
az erősebbek. Visszafojtották fájdal-
mukat, elnyomták a felcsukló sirást 
s még ők biztatták, vigasztalták a fér-
fiakat. Igaz, hogy azok se kérették 
magukat: szidták a szerbet, mint a 
bokrot, s amikor megtudták, hogy az 
orosz is mozgósitott, nemes haragtól 
kipirult arccal erősködtek, hogy: „Hát 
akkó' majd leszámolunk a muszkával 
is, ugy is ott van a bögyünkbe, negy-
vennyolc óta! 

Még nem estek át az első tüz-
keresztségen, de a rettenthetetlen harc-
készség tűzrózsái már ott égnek az 
arcokon. Az utolsó évek tapasztalásai 
megedzették népünket erre a háborura. 
Évek óta szinte megszakitás nélkül 
állandóan fegyverben kellett állnunk 
a nyugtalan vérü Szerbia miatt. A 
katonáink nem kaphatták meg a be-
csülettel leszolgált három esztendejük 
után a szabadságos levelüket s a tar-
talékosokat kétszer is elszólitották tüz-
helyük mellől, hogy a messze hatá-

Lapunk mai száma 10 oldal. 

Milyen a modern háború. 
Irta: Wizer Aladár. 

Ma, midőn a népek milliói ragadtak 
fegyvert, hogy Európa békéjét egy világ 
háború forgatagába sodorják, midőn a kul-
tura tüzte ki véres lobogóját, hogy ónal-
kotta modern fegyvereivel pusztitsa a nép-
ezrek sorait, nem lesz érdektelen, ha olva-
sóinkat megismertetjük vázlatosan a mo-
narchia haderejének szervezeti szabályaival 
s a modern harcászat alapelveivel. 

Alig van itthon család, akit ne érin-
tene közelebbről a világtörténelem legújabb 
és legnagyobb háborúja, alkossunk hát 
fogalmat magunknak azokról a szabályok-
ról és körülményekről, melyek között a haza 
iránti szeretet és kötelesség tüzbe vezényli 
a mi véreinket. 

A monarchia hadereje a sorkatonaság-
ból, tartalékból (kiképzetlen póttartalékból) 
és a népfölkelésből áll. A védkötelezettség 19 
éves kortól kezdődőleg 42 éves korig be-
zárólag minden védképes állampolgárra ki-
terjed. E haderő képezi a tulajdonképpeni 
fegyveres erőt, mely viszont a közös had-
seregre, hadi tengerészetre, honvédségre 

és népfölkelésre oszlik. A közös hadsereg 
és honvédség kiegészitő alkatrész gyanánt 
külön-külön póttartalékkal van ellátva, mely 
a háború esetén keletkező fogyatékok pót-
lására szolgál. A népfölkelés háború idején 
a közös hadsereg, hadi tengerészet és hon-
védség támogatására alkalmaztatik. 

A fegyveres erő legföbb hadura a 
király. E fegyveres erő háboru esetén szük-
séghez képest hadseregekre oszlik. Ez idő 
szerint nálunk két hadsereg operál és pe-
dig az északi hadsereg oroszország ellen 
s a déli hadsereg szerbia ellen. 

Minden hadsereg önálló egyedekből, 
hadtestekből van összetéve, külön-külön 
parancsnokok vezetése alatt. E hadtestek 
harcászati szempontból önálló egészet ké-
peznek és komplett összeállitásuknál fogva 
bármilyen hadi műveletek keresztül vitelére 
alkalmazhatók. Minden hadtest 2 vagy 3 
hadosztályból áll, mely hadosztályok kisebb 
hadi műveletek teljesitésénél szintén ön-
állóan működnek. 

A hadosztályok tagoltsága a követ-
kező: l. gyalog hadosztályban van: 2 vagy 
3 gyalogdandár. l lovas osztály, l ágyus 
ezred, l tarack ezred, l vonat század, l 

utász század, 4 ágyus lőszer oszlop, 4 ta-
rack lőszer oszlop, 4 gyalog lőszer oszlop 
(a tüzérség és gyalogság elhasznált lősze-
rének pótlására), l törzs gyalogszázad, l 
törzs lovas szakasz (a helyi szolgálatok, 
szálláscsinálás stb. teljesitésére), továbbá l 
gyalog élelmezési oszlop, l hadosztály sü-
töde, l vágómarha telep részlet (4 napi 
élelemhez szükséges élő állattal), végül a 
hadosztály egészségügyi intézet, mely 6 
orvosból és l egészségügyi csapatból áll s 
3 részre tagozódik, ugymint: l. segélyállo-
más kocsi oszlopra, 2. l könnyü sebesült 
állomásra, 3. l kötöző állomásra. Ezenkivül 
van l tábori kórház részlet 200 beteg 
részére. 

A hadosztályokhoz beosztott gyalog-
dandárok dandáronként 2 ezredre, ezreden-
ként 4 (honvédségnél 3) zászlóaljra s zász-
lóaljanként 4 századra oszlanak. — A had-
osztályokhoz beosztott lovas osztályok (l 
lovas ezredben 2 osztály van), osztályon-
ként 3 századból állanak. 

A tüzér ezredek ezredenként 2 osz-
tályra. osztályonként 2 ütegre s ütegenként 
8 ágyura tagolódnak. 

A monarchia tüzérsége a különböző 
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rokon őrködjenek nehogy hozzánk is 
átdobják a balkáni tűzcsóvát. Család-
jaikat két izben is itthon kellett hagy-
niok rettenetes kétségben és nél-
külözésben, ami kis megtakaritott pén-
zük volt, fel kellett élni, akiknek föl-
decskéje is volt, alig birták megmunkálni 
az erős férfikéz hiányában. Rengeteg 
keserűség gyülemlett össze bennünk 
a szerb kalandorok ellen, amely va-
lósággal feltartózhatatlan vulkánná 
erősödött most, hogy a magyar trón 
örökösét is eltették láb alól feleségé-
vel együtt, alattomos, gyáva, orgyilkos 
módon. 

Ezeknek a katonáknak szinte 
megváltás volt a |hadba hivó szózat. 
Nem kell ezeket noszogatni, mennek 
ezek maguktól is, hogy leszámoljanak 
a gyűlölt gyilkosokkal, hogy bosszut 
álljanak tengernyi gazságukért s hogy 
a gyözelem révén megszerezzék ma-
guknak a békét, családjaiknak a meg-
nyugvást és közgazdasági életünknek 
a rég óta várt felszabadulást. Soha, 
talán a régi tatár-világban sem volt 
még háború ilyen népszerű Magyar-
országon ! 

Leszámolás. 
(K—i.) A büntető hadjárartból, mely 

a szerbek megfékezésére indult, szemláto-
más szerint egy hóditó hadjárat bontakozik ki. 

Nem mi a k a r t u k ezt igy. Ő 
Felsége kijelentette, hogy Szerbiával szem-
ben nem terület hóditás a cél, hanem a 
gaz gyilkosoknak méltó büntetése, melyhez 
a Szerb kormány segitségét kérte. Ismere-
tes, az indulatos, vas visszautasitás a szerb 
kormány részéről. E visszautasitás mögül 
csakhamar leplezetlenül tünt elő az orosz 
lóláb, mely az Adriai tenger birásáért indul. 

Az óriási orosz hatalomnak ily tér-
hóditását a szövetkezett nagyhatalmak sem 
nézhették tétlenül. Szembe került tehát a 
hármas-szövetség — a hármas ententtal. 

A nagy némot császár ugyan többszö-
rös kisérletet tett a világbéke fenttartására, 

terepviszonyokban való használhatóság te-
kintetében 4 tipusból áll u. m.: 

l. Ágyus ezredek 8 cm. átm. 905-ös 
mintáju tábori ágyukkal; 

2. tábori tarack ezredek 10 cm. átm. 
Haubitz—Skoda ágyukkal; 

3. nehéz tarack osztályok 15 cm. 
átm. 1899 4. mintáju Haubitz- Skoda ágyuk-
kal és 

4. hegyi üteg osztályok 7 cm. átm. 
1908. mintáju könnyü ágyukkal felszerelve. 

Megjegyzendő, hogy mig a tűzérség 
csupán a hadosztályok keretében azokhoz 
beosztva működhetik, addig a lovasság a 
gyalog hadosztályoktól teljesen függetlenül 
is — mint önálló lovas hadosztályok — 
nagyobb hadi feladatok teljesitésére alkal-
mazhatók. (Ellenséges terepszakaszok gyors 
megszállása a felvonulás biztositására, oldal-
támadás stb.) 

A 2 vagy több hadosztályból alakitott 
hadtestekhez a felsoroltakon kivül még egy 
hadtest élelmezési intézet és a szükséghez 
képest tábori kórházak (feldspital) osztat-
nak be, korházanként 100-100 beteg ré-
szére. — Végül ide sorolandók a szükség 
szerint beosztott különleges csapatok u. m.: 

a) gépfegyverosztagok (mindég a tüz-
vonalbeli csapatoknál), 

b) kerékpáros csapatok (leginkább lo-
vas hadosztályok mellé), 

c) automobil csapat és repülőgép-
osztály (hirszerző és felderitő szolgálatokra), 
végül 
d) a vasutépitő és táviró ezredek. 

A szárazföldi haderő ilyen hadosztá-
lyokból alkotott l8 hadtestből áll. (A kato-
nai hadtápintézetek, tábori kórházak s kü-
lönleges csapatok ide nem soroltatnak.) 

Egy-egy hadtest hadi létszáma 50.000 
ember, ez a szám azonban háboru idején 
a behivott tartalékkal és népfölkeléssel ki-
egészitve körülbelül 20-25 százalékkal emel-
kedik. 

A tengeri haderőt a hadi tengerészet 
s a partvédő erődök tüzérsége képezi, ezek 
azonban a szárazföldi haderőtől teljesen 
független külön hadi beosztás alatt állanak 
s velük bővebben e cikk keretében nem is 
foglalkozunk. 

Igen természetes, hogy az egyes had-
testek felszerelése, kiegiszitése és az ország 
határra való eltolása nagy terjedelmüknél 
és komplikált szervezetüknél fogva óriási 

munkát igényel s a mozgósitás napjától 
számitva 10—14 nap is szükséges ahhoz 
hogy az egyes hadtestek a felvonulási te-
repszakaszokon elhelyeztessenek. (Stratégiai 
okokból ezért fontos az ország határ felé 
vezető vasuti hálózat nagy száma és üzem-
biró képessége.) 

Gazdasági és sokszor nemzetiségi 
okoknál fogva is igen kivánatos, hogy a 
háború az ellenséges állam területén folyjon 
le. Éppen azért az országhatáron már béke 
idején elhelyezett lovastestek, mfnt önálló 
lovas hadosztályok, már a hadüzenenetet 
követő legközelebbi napokban akcióba lép-
nek s mig egyrészről gyors védelmi vonalat 
alkotnak az esetleges ellenséges betörések 
ellen, másrészről a legalkalmasabb felvonu-
lási terepszakaszokat biztositják gyors meg-
szállásukkal saját csapattesteik részére. 

Az ellenséges haderő lovas testeinek 
ugyanez lévén a feladata, a lovas csapatok 
csakhamar összeütközésbe jutnak egymással 
és kezdetét veszi az úgynevezett előcsa-
tározás. 

Folyt. köv. 

de eredménytelenül. Minden kiserlet meg-
tört az autocrata cár makacsságán. Sőt a 
táviratok váltása során kiderült, hogy a 
béke hirdetése mellett az atyuska fegyver-
kezik, mozgósit, szóval harcra készül; 
összeakarja rombolni a nyugat évszázados 
kulturáját, hogy a nyugat népeit is rabigába 
görnyessze. 

A Francia és az Angol kormány, már 
előbb megkötött szövetségi szerződés alap-
ján kénytelen-kelletlen a muszkával tart. 

A német császár felismerve a veszélyt, 
haladéktalanul benyomul Franciaországba s 
Monarchiánkkal együtt Oroszországba is. 
Erre a hirre Európa népe megmozdul s 
rövid idő mulva az egész világ fegyverkező 
indulatot mutat. 

Vagy mellettünk, vagy ellenünk fog-
lalnak állást. 

Bennünket azonban csak kösvetlen 
környezetünk állásfoglalása érdekel. Bulgá-
ria, Románia és Törökország egyesül a 
saját érdekében s mellettünk tart. Olaszor-
szág a mi szövetségesünk. Görögország 
még kétkedő, de nem sokat számit. Belgium 
már kimutatta foga fehérét, el is veszi 
méltó büntetését. Németalföld és Dánia 
mellettünk van. A távolabb fekvő országok 
orosz ellenesek. A helyzet tehát javunkra 
alakult ki. 

Harcképességünk, bátorságunk, hadi-
felszerésünk és világhirű tengerészetünk 
biztos záloga a sikernek, melyet emberfe-
letti erőre fokoz az a határtalan lelkesült-
ség, mely katonáink s polgárságunk sorá-
ban tombol. 

Mi c s a k b ü n t e t n i a k a r t u n k s 
h ó d i t a n i k é n y s z e r i t e n e k ! 

A hármas szövetség katonai létszáma 
egyenlő az entente létszámával. De a győ-
zelmet nem a létszám biztositja egyedül. 
Ezt láttuk a multban. Az osztrák hadsereg 
Aspernnél 75.000 emberrel legyőzte a 90.000 
emberből álló Francia hadsereget. Szt. 
Luciánál 19.000 osztrák legyőzte a 41.000 
Piemontit, Mortaránál 15960 osztrák legyőzte 
a 25240 Piemontit, Custuzzánál 55.000 
osztrák legyőzte a 75000 Piemontit, Novará-
nál 41.000 osztrák legyőzte 60.000 Sardi-
niait. Ugyanigy operált a porosz-német 

hadsereg is. Rossbachnál 22.000 német 
legyőzte a 43.000 Franciát, Nouillynél 
57.300 német legyőzte a 84.200 franciát, 
Beaune le Rolandnál 41.000 német legyőzte 
a 61.500 franciát, Nouissevillenél 77.700 
német a 95.600 franciát, Mars !e Tournál 
63.000 német a 113000 franciát sőt Belfort-
nál 45.000 német a 140.000 francia hadse-
reget győzte 1e. 

Látható e szemelvényekből, hogy nem 
egyedül a létszám nagysága dönti el a győ-
zelmet, h a n e m a s e r e g e r k ö l c s e , 
h a r c k é p z e t t s é g e , f e g y e l m e , fel-
k é s z ü l t s é g e , v e z e t é s e és le lke-
s e d é s e . 

A szövetség hadseregének eme kiváló 
tulajdonságai ismeretesek; lelkesedése pe-
dig határtalan, a győzelem tehát a mi ré-
szünkre biztositott! 

Ezt igazolja eddigi előnyomulásunk és 
foglalásunk is. De ez természetes is. A francia 
katona kényelem szerető s kevéssé fegyelme-
zett; az orosz katona gyáva, erélytelen, a 
szerb rosszul élelmezett és rosszul felszerelt. 
Ha mind ehhez hozzávesszük azt, hogy az 
orosz hadseregnek egy részét kénytelen 
Ázsiában lekötni s hogy az orosz és francia 
nép fellázadt és forradalmi tűzben ég: 
g y ő z e d e l m ü n k b i z t o s . 

Megyünk tehát előre északon, keleten 
és délen egyaránt. Idegen föld népe öröm-
rivalgással fogadja hadseregünket, Önkényt 
hódol be nekünk, sorainkban áll és velünk 
küzd az orosz ellen, hogy tűrhetetlen igá-
jából felszabaduljon. A humanizmusnak, a 
kulturának győzedelmei ezek! A rabigába 
szenvedő népek áhitattal csatlakoznak hoz-
zánk, elismerve emberszeretetünk és kultu-
ránk nagyságát, mely csendes otthont és 
békés fejlődést igér a csatározás elmultával. 

Lélekemelő jelenségek ezek, melyek 
arra buzditanak, hogy minél nagyobb terü-
let foglaljunk el s minél több embert sza-
baditsunk fel a rabigából és nyerjünk meg 
az emberszeretet és kultura táborának. 

Nem kerestük a felszabaditó háborut. 
Nem volt célunk a hóditás. De a sors és a 
viszonyok kényszeritő ereje sodort e térre 
bennünket. Fogadjuk azt el! S z á m o l -
j u n k l e ! 
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Szerbia, mely száz év előtt még he-
lyet sem kapott Európa térképén, a mi 
oltalmunk alatt nőtt önálló állammá. És a 
hála az volt, hogy ellenünk izgatott még 
hazánkban is, s hogy alattomos gaz módon 
gyilkolta leendő királyunkat és védtelen 
nejét. Ezzel beigazolta, hogy a kulturára 
éretlen, az emberszeretet megértésére vad. 
Helye tehát a müveit államok sorában nin-
csen. Le kell tehát törölni Európa térképé-
ről. Gyámság alá kell helyezni, mig vad 
indulatait megfékezni nem tudja, s mig a 
kulturára megérik! 

Oroszország cárját kényszeriteni kell, 
hogy rabszolgaságban szenvedő népét fel-
szabaditsa s hogy európai népének alkot-
mányt adjon. Azon területet pedig, a me-
lyen a kultura felé hajló nép lakik, el kell 
foglalni s a kultur államok keretébe venni 
fel. Ez a terület a Dnjeper és Dümáig 
terjed. — Németország foglalja el Lithvaniát 
Rigával, felső Lengyelországot a Pripetig. 
Ausztria Alsó-lengyelországot, Podoliát és 
Ukrainát. Románia pedig Bessarábiát a 
Dnjeszterig. 

Bulgária foglalja el Szerbiát a Mora-
váig. Albánia Montenegrót, Magyarország 
részére pedig Szerbia területét Szalonikivel. 

A Monarchia nyerne igy tengerészeti 
kifejlődéséhez megfelelő két kikötőt: Odes-
sát és Szalonikit. 

Görögország, Belgium és Franciaország, 
területe épségben tartása mellett a hadi 
sarcot viselné. 

Ez a szárazföldi leszámolás helyes és 
igazságos. Európa államainak népe kellő 
egyensulyba jutna. 

A tengeri hatalom egyensulyát a ten-
geri hadi operációk fogják irányitani. Ott 
dől el Anglia, Olaszország, Németország és 
Ausztria és Törökország tengeri hatalmának 
sorsa. Folytatni fogjuk a leszámolást! 

Addig is azonban a kultura és em-
berszeretet megvédése jelével előre! 

Mi büntetni akartunk és hóditani kény-
szeritenek ! 

A NAGYKŐRÖSI 

GAZDASÁGI EGYESÜLET 
HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI. 

(-) A Magyar Gazdaszövetség, az 
Országos Gazdasági Egyesület és a Pest-
vármegyei Gazdasági Egyesület felhivásai 
alapján a Nagykőrösi Gazdasági Egyesület 
is felkérte tagjait, hogy miként az ország 
többi gazdasági egyesületeinek tagjai, ter-
ményekben adakozzanak, az adományok 
bejegyzésére iv van kitéve a központi he-
lyiségben, az adakozást még folyó hó 10-én 
Somogyi Balázs kezdte meg l mázsa tiszta 
buza és l mázsa rozszsal, mintegy 50 ko-
rona értékü adományával. 

Kérjük a tagokat, hogy a nemes cél 
érdekében minél számosabban adakozzanak. 
A befolyó terményeket az egyesület az ere-
deti iv kapcsán lezárás után, a polgári bi-
zottságnak rendelkezésére fogja bocsájtani. 

Gyümölcs feldolgozás 
a népsegitési akció szolgálatában. 

A lekvár készités maga nem ördön-
gösség; de elég nagy munka, és mentől 
nagyobb nyers anyag, mennyiséget akarunk 
feldolgozni: annál nagyobb munkaerő és 
munka teljesitmény kell hozzá. 

Most érkezünk el aztán oda, hogy a 
gyümölcsfeldolgozás mikép szegődik a 
hadba ment derék lakosaink családjának 
felsegitési akciójához. 

Ugy tudom, hogy amikép egész Ma-
gyarországon, ugy Nagykőrösön is a segi-
tés elvi egészséges alapja nem a könyör 
adomány, a pénz és egyéb segedelmi esz-
köz kézhez adása, hanem az, hogy a 
hátramaradt családtagoknak a munka és a 
kereset alkalmai biztosittassanak. 

Bizonnyal megállapitották már, hogy 
melyik családok azok, a melyek a kereső 
családfő, vagy családtag bevonulása foly-
tán segélyezésre szoruló, vagyis, hogy mely 
nő és családtagok vannak ráutalva arra, 
hogy nekik munka és kereset biztosittassék. 

Azt se lehet kétleni, hogy ezen csa-
ládtagok utjából a munka vállalás aka-
dályainak elháritása iránt intézkedés téte-
tett, főleg, hogy ezek gyermekei a munka-
idő tartamára napközi otthonokban gondoz-
tassanak. 

Nos tehát, ha a kőrösi termelési és a 
kőrösi kereskedelmi érdekek most kezet 

fognak: a gyümölcs feldolgozásában egy 
sikert igérő vállalkozás alkalmára lehetnek 
könyen. 

Közös vállalkozásról van szó. 
A termelő gazda átadja a gyümölcs-

készletét, a kereskedelem előlegezi az el-
készités, a feldolgozás költségeit s az akció 
szervezete a munkás kezet bocsátja a vál-
lalkozás rendelkezésére. Besürittetik a gyü-
mölcstermés mind azon részeit, amelyeket 
nyersen vagy egyéb más módon értékesiteni 
nem tudnak. 

Besürittetik nem az eddigi sürüségi 
fokra, még keményebbre, mint a birsalma 
sajtot szokás. Azért igy. hogy fazekak üveg-
félék, szóval költséges tartányok alkalma-
zása szükséges ne legyen. Téglányokba 
verik ki a lekvárt, gyümölcs sajtot mint a 
vályogot szokás és vizhatlan papir képezi 
a belső burkolatot, melynek védelme alatt 
a ládában való csomagolás olcsó módja 
keresztül vihető lenne. 

Ahogy a szilvával, akként lehet az 
egyéb gyümölcscsel elbánni, ha némi kü-
lömbséggel is, de feldolgozása hasznos 
leend. 

Nagykőrös részére szól a gondolat, 
a melynek lakossága a hasznositás, a va-
gyon gyarapitás terén országos jó hirnév-
nek örvend s amelynek lakossága ép az 
idén már oda juttatta önmagát, hogy a 
gyümölcs feldolgozás gyakorlati teendőit el-
sajátitotta, csak napok, szinte csak órák 
választották el az ide vonatkozó tanfolyam 
megnyiltától. Az általános mozgósitás meg-
hiusitotta a tanfolyamot. 

De hát nagykőrösiek vagyunk. Ha mi 
akarunk és komolyan akarunk valamit: tan-
folyam nélkül is célhoz jutunk; tán nem 
olyan hamar, tán több fáradsággal, nagyobb 
tandij fizetéssel — de célhoz érünk biz-
tosan. 

Bizonyitékok 
Szerbia ellen. 

A monarkia körjegyzékéhez csatolt 
emlékiratnak rendelkezésünkre 
bocsájtott szószerinti szövege . 

(Hiva ta l o s felkérésre hozzuk.) 

VI. 

Ez a szélesebb rétegere tervezett elö-
készitő propaganda jelentősége is háttérbe 
szorul azonban azzal a „külügyi munkával" 
szemben. amelyet a Narodna odbrana és 
barátai agitálása az egyes embereknél kifejt. 
Ez az a terület, ahol legzsomorubb sikerei 
találhatók. 

Tikos bizalmi férfiak és emisszáriusok 
a lázitás mérgét a felnőttek köreibe épp 
ugy beviszik, mint az itélőképességet nél-
külöző ifjuságba. 

Igy például. Pribicevic Milántól elcsá-
bitva B. V., K. D., N. V. volt honvédtisztek 
és K. V. horváth-szlavon csendőrhadnagy a 
monarkia hadi szolgálatait aggasztó körül-
mények között elhagyták és Szerbiába vették 
utjukat, ahol időközben kétségtetenül nem 
egy reménységükben csalatkoztak és leg-
lább arra gondolnak, hogy az általuk elárult 
honba visszatérjenek. 

A Szerbiából Horvátország és Bosznia 
középiskoláiba bevitt agitáció sajnos annyira 
ismeretes, hogy nincs szükség példák fel-
hozására. Kevésbbé ismeretes azonban, 
hogy horvát és boszniai iskolákból sulyos 
fegyelmi vétségek miatt kizárt egyének 
Szerbiában tárt karokkal fogadtatnak, gyak-
ran állami támogatásban részesülnek és a 
monarkia ellenségeivé neveltetnek. 

A szerb iskolák a monarkiaellenes 
taneszközeikkel s tanáraikkal és tanitóikkal 
akiknek nagyrésze a Narodna odbrana so-
raiból való, kétségtelenül alkalmas intézetek 
e fajta adeptusok nevelésére. Egy különö-
nösen figyelemreméltó, ilyen természetű 
esetet emlitünk fel itt, mint példát. Folyó 
évi március havában a pakraci (Horvátország) 
tanitóképző több növendékét sztrájk miatt 
kicsapták. Ezek Szerbiába mentek, ahol 
részben azonnal, mint tanitók kaptak állást 
részben pedig tanttóképző intézetben nyer-
tek elhelyezést, E kicsapott diákok egyike 
monarkiaellenes körökkell állván összeköt-
tetésben, nyilvánosan kijelentette, hogy ő és 
emberei a főherce-trónörökös boszniai tar-
tózkodása idejében bizonyságát fogják szol-
gáltatni annak, hogy Bosznia szerb ország. 
Furcsa hatást kelt, hogy a krajnai szerb 
királyi prefektus, ezeknek az annyira kom-
promitált diákoknak köréböl háromnak ép-
pen Ferenc Ferdinánd főhercegnek boszniai 
tartózkodása idejében állitott ki szerb utle-
velet, amelyekben hamisan szerb állampol-
gároknak tünteti fel őket, jól lehet tudnia 
kellett, hogy Horvátországhoz tartoznak. 
Ezekkel az utlevelekkel felszerelve a három 
preparandista észrevétlenül a monarkiába 
juthatott, ahol azonban felismerték és fel-
tartóztatlák őket. 

Mindezzel azonban a Narodna odbrana 
.külügyi" működését távolról sem jelle-
meztük kimeritően. 

Már hosszabb idő óta a cs. és kir. 
kormány konfidensek jelentéséből tájékoz-
tatva volt arról, hogy a Narodna odbrana 
az általa a monarkia ellen óhajtott háborut 
katonailag is előkésziti, amennyiben a mo-
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narkiában emisszáriusokat tart, akiknek 
bandaszobás szerint az lett volna a felada-
tuk, hogy ellenségeskedések kitörése esetén 
a közlekedési eszközöket és berendezése-
ket elpusztitsák és zavargásokat, pánikokat 
idézzenek elő. 

Budapest és Bécs 
k ö r ü l s á n c o l á s a . 

Félhivatalosan közlik: A mind-
nagyobb dimenziókat öltött világhá-
boru az abban elsősorban szerepet 
játszó hatalmakra azt a feladatot há-
ritja, hogy mindazon védekezési prob-
lema megoldásával foglalkozzanak, me-
lyek egy hosszu háboru előre nem 
látható esélyei között is megadják a 
meglepetések elleni biztonságnak azt 
az érzetét, amely a mi hadviselésünk 
alapgondolatának az erélyes offenzivát 
következetes keresztülviteléhez szüksé-
ges. Ennélfogva a Duna vonalán ré-
gen tervezett és mozgósitási előintéz-
kedések keretében már elő is készitett 
erőditési munkálatok vétetnek foga-
natba, amelyek biztositani fogják e 
folyó fő átkelési pontjait. Ezek között 
a két főváros, a monarchia mindkét 
államának lakossága, amely olyan fér-
fias elszántsággal vette fel a küzdel-
met, bizonyára helyeselni fogja ezt az 
elhatározást. Ugyanaz a gondolat ér-
lelte ezt meg, amely 1870-ben a po-
roszokat Berlin megerősitésére inditotta. 

Nagy célokért küzdő nemzetek-
nek a szivós védekezésre is készen 
kell állniok, hogy az offenziva csak 
akkor nyugszik biztos alapon és lehet 
gondtól ment és frissen tetterős, ha 
készen állunk a sikeres védelemre is. 

Idáig szól a félhivatalos közlés. 
A közönség megnyugtatására in-

formált helyen szerzett felvilágositás 
alapján megállapithatjuk, hogy tulaj-
donképpen egy már béke idején ké-
szült mozgositási intézkedés keretében 
előkészitett rendszabálylyal van dol-
gunk, és hogy a tervezett erőditési 
munkálatoknak egyáltalában nincs 
aktuális jelentősége, hanem a gondos 
és előre látó hadvezetőségnek egy 
olyan intézkedése, melyet a teljes biz-
tonság időpontjában óhajt végrehajtani 
éppen abból a célból, hogy annak 
riasztó hatása a polgárságra ne le-
gyen és hogy e munkálatok kellő ala-
possággal és nyugodtan legyenek el-
végezhetők; kiemelendő különösen az 
a találó példa, hogy 1870-ben a po-
roszok is megerősitették Berlint, holott 
bizonyára nem volt semmi okuk tar-
tani a porosz főváros veszélyeztetésé-
től. A Duna vonalán régen tervezett 
erőditési munkálatok végrehajtása egy 
feltétlenül helyeslendő intézkedés, mert 
ha minden okunk és teljesen szilárd 
bizodalmunk meg van arra, hogy a 
háboruból diadalmasan fogunk kike-
rülni, még a legszilárdabb bizodalom 
sem mentheti fel a hadvezetőséget azon 
kötelesség alól, hogy a védekezés 
problemájával is foglalkozzék, hogy a 
a lakosságnak meglepetések ellen is 
teljes biztonságot nyujtson és hogy 
ehhez képest a legfőbb védekezési 
problemák a Duna vonal főátkelési 
pontjait, elsősorban a monarchia két 
államának fővárosait biztositsa. 

A háboru. 
Érk. 1914. aug. 20. éjjel 11 ó. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Berlin, aug. 20. „Strassburg" 
nevü kis német cirkáló angol partok 
közelében két ellenséges tenger alatt 
járó naszádot megtámadott és egyiket 
kevés lövéssel elsülyesztett. 

„Stralsund" nevü német cirkáló 
az északi tengerben több ellenséges 
torpedózuzóval megütközött és kons-
tatálta, hogy a német partok és a 
német tenger teljesen ment az ellenségtől. 

Berlin, aug. 20. Kiaocsau kor-
mányzója sürgönyözte a német kormány-
nak: Japán ultimátumáról szóló közlést 
megkaptam és biztositom, hogy köte-
lességemet a végsőkig teljesiteni fogom. 

Berlin, aug. 20. A német kor-
mány Kiaocsau dolgában még nem 
nyilvánitott véleményt és még nem 
döntött. 

Bécs, aug. 20. Osztrák-Magyar 
Bank főtanácsa a mai. Popovics kor-
mányzó elnöklésével tartott űlésében a 
kamatlábat két százalekra leszállitotta. 

Berlin, aug. 20. A Wolf-ügynök-
ség jelenti: A német csapatok Tirle-
montnál egy tábori űteget, egy nehéz 
üteget és egy zászlót zsákmányoltak, 
ötszáz foglyot ejtettek, a német lovas-
ság Perweznél két ágyut és két gép-
fegyvert zsákmányolt. 

Érk. aug. 21. déli 12 órakor. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Berlin, aug. 21. A Wolf-ügynök-
ség éjjeli jelentése: 

A német c s a p a t o k ma b e 
vonultak Brüsselbe. 

Érk. aug. 21. d. u. 4 órakor. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Budapest. aug. 21. A francia 
lapok csendesebbek lettek, a párisi 
sajtó teljesen felhagyott azzal a nevet-
séges taktikájával, hogy nemlétező 
francia győzelmekkel és német veresé-
gekkel áltassa a közönséget. 

A becsi illetekes körök értesülése 
szerint a francia hadvezetőség teljesen 
letett arról, hogy veszteségi kimutatá-
sokat közöljön és közhirré tette, hogy 
aki a veszteségek iránt érdeklődik, for-
duljon az illetékes hatoságokhoz. 

Berlin, aug. 20 . éjjel. Páris ut-
cáit katonaság tartja megszállva. A 
munkásság forradalmi hangulata egyre 
növekszik. A francia vezető körök a 
forradalom kitörésének eshetőségeivel 
számolva nagy haderőt kötöttek le a 
francia fővárosban és annak környékén. 

Érk. aud. 21. este 10 órakor. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Berlin, aug. 21. A nagy vezérkar 
közli: Az összes német törzsekből 
összetett csapataink a bajor trónörökös 
vezetése alatt tegnap Metz és Vogesek 
között lefolyt csatában nagy diadalt 
arattak, több ezer foglyot ejtettek és 
számos ágyut zsákmányoltak. Csapata-
ink lelkesitve az előnyomulástól, üldö-
zik az ellenséget és a harc még ma is 
folyik. 

Bécs. aug. 21. Konstantinápolyi 
jelentés szerint: Kaukázusban teljes 
erővel kitört a forradalom Oroszország 
ellen. Napok óta véres harcok folynak 
a forradalmárok és az orosz csapatok 
között. 

Fiuméből jelentik: Olaszország a 
messzinai tengerszorost teljesen elzárta, 
ugy hogy sem hadi, sem kereskedelmi 
hajók nem járhatnak rajta. Egyenlőre 
csak a parti hajózás van megengedve. 
Messzina, Reggio és Villa San Gio-
vanni között van. 

Érkezett aug. 22-én 
reggel 8 órakor. 

(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Lembergből jelentik a Winer Alge-
meine Zeitungnak: Brzglad Lwowski 
szerint az orosz—osztrák határ közelé-
ben fekvő Radzicsova közelében teg-
nap nagy összeütközésre került sor. 
Csapatunk az orosz gyalogság és lovas-
ság nagyobb osztagja közé került. Az 
orosz haderő huszárság által támoga-
tott többszáz gyalogságból állott. Csa-
pataink szurony támadása hamarosan 
megritkitotta az ellenség sorait, az 
oroszok nagy pánikban futásnak ered-
tek és számos halottat és sebesültet 
hagytak hátra. Csapataink nagyszerü 
hősiességet és bátorságot tanusitottak, 
embereink közül egysem esett el, a 
sebesültek száma igen csekély. 

A Reichpost jelenti. Az orosz 
bukovinai határon folyó harcok egyik 
szemtanuja irja: Csapataink szelleme 
nagyszerü, katonáink határtalan bátor-
sággal és hősiességgel harcolnak, en-
nek következménye, hogy az orosz 
katonát abban a pillanatban, amikor 
meglátják csapatainkat, egyenesen pá-
nikfélelem fogja el. Az orosz Novo-
sielica mellett előnyomulásunk oly he-
ves volt, hogy az ellenség menekülés 
szerüen vonult vissza. Csapataink ma 
már urai a városnak és környékének, 
mindennap nagymennyiségü fegyvert, 
lőszert és élelmiszert zsákmányoltunk 
és sok ellenséges harcost fogtunk el, 
akiket Csernovitzba szállitunk. Remé-
lem — úgy végzi a levél — , hogy 
rövidesen Kiewből irhatok. 
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Győzelmünk az oroszokkal 
szemben. 

Érk. aug. 22, este 7 órakor. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Budápest, aug. 22. Egy gyalog-
sággal megerősitett és Sokol irányában 
előnyomult kozák hadosztályt tegnap 
csapataink feltartóztatták és rövid harc 
után megverték. Miközben az ellenség 
egy dandárát teljesen szét ugrasztották. 
Számos ellenséget elfogtak és sok hadi 
anyagot zsákmányoltunk. 

A d é l i h a r c t é r r ő l . 

A Magyar Távirati Iroda jelenti: 
Miután Oroszország beleavatkozott a 

monarchia és Szerbia kőzött kitört harcba, 
kénytelenek voltunk egész haderőnket az 
északkeleti harctéren összevonni. Ezzel a 
Szerbia elleni háboru, melyet a közvéle-
mény legnagyobb része büntető expedició-
nak tartott, automatice mellékakcióvá lett, 
a mely a döntést alig érinti. 

Mindazonáltal az általános helyzet és 
az ellenségről kapott hirek célszerü szin-
ben tüntették fel, hogy offenziv akciót kezd-
jünk, amely azonban tekintettel az elöbb 
kifejtett szempontokra, csakis az ellenséges 
területen való rövid előrenyomulásnak volt 
szánva, amelynek sikere után szükségkép 
vissza akartunk térni az elöbbi várakozó 
állásba, hogy adott alkalommal ismét le-
csapjunk az ellenségre. 

Ez a rövid offenziv előnyomulás meg 
is történt az augusztus 13-18 . közötti 
időben. Az előnyomulást haderőnk délre 
vezényelt része kiváló vitézséggel és bra-
vurral hajtotta végre és annak eredménye 
volt, hogy majdnem az egész szerb had-
sereget maga ellen vonultatta fel és a 
szerbek nagyszámbeli tulsulyával folytatott 
harcok a legsulyosabb áldozatok mellett 
meghiusultak csapataink hősiességén. 

Hogy ezek is részben jelentékeny 
veszteséget szenvedtek, tekintettel a szám-
beli tulsulyban levő, létéért küzdő ellenségre. 
csodálkozni nem lehet. 

A mikor azután a szerb területen 
messze előnyomult csapataink augusztus 
19-én este teljesitett feladatuk után azt a 
parancsot kapták, hogy ismét visszatérjenek 
eredeti hadállásaikba az alsó Drina és a 
Száva mellé, a harctéren teljesen kimerült 
ellenséget hagytak vissza. 

Csapataink ma a szerb területen levő 
magaslatokat és a Sabác körüli teret tart-
ják megszállva. Délszerbiában a Boszniá-
ból előnyomult osztrák-magyar csapatok 
folytonosan harcolva előnyomulnak Valjevo 
irányába. 

Teljes nyugalommal nézhetünk a to-
vábbi események elé, amelyeknek lefolyása 
igazolni fogja a bizalmat, amelyre a legne-
hezebb viszonyok között küzdő és a 
laikusnak hálátlannak tünő feladattal meg-
bizott derék csapataink augusztus 13. és 19. 
között teljes mértékben méltóknak mutat-
koztak. 

Ehhez a komünikéhez illetékes helyen 
megjegyzik, hogy a komünike szerint is 
meg van állapitva, hogy e hó 19-én este 
az a feladat, amelyet a Szerbiában operáló 
hadseregünk kezdettöl fogva maga elé tűzött 
meg volt oldva, annyira hogy a Valjevó 
felé való előnyomulásunknak biztositását, 
összes erőinknek csoportositása észak felé 
már nem érinti. 

Különben a kommünike nyugodt és 
tárgyilagos hangon van tartva és maga is 
kiemeli, hogy a hadvezetőség főképpen az 
orosz haláron erőösszpontositásra forditja 
ezidőszerínt gondját, bizton tudva, hogy ez 
áltai a déli harctéren szerzett erős pozici-
ónkat nem veszélyezteti semmi.; 

Németek győzelme. 
Érk. aug. 22-én d. u. fél 5 ó. 

(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 
Berlin, aug. 22. A nagy vezérkar 

augusztus 21-iki kelettel a következő-
ket közli: Csapataink által a Metz és 
Vogesek között megvert francia had-
erőt ma üldöztük. A franciák előbb 
rendben vonultak vissza, azután esze-
veszetten menekültek. Eddig több mint 
10,000 franciát elfogtunk és legalább 
50 ágyut zsákmányoltunk. Az ellensé-
ges francia haderő több mint 8 had-
test. (Körülbelül 480,000 ember.) 

Berlini felfogás szerint Brüsszel 
bevétele az angol hadsereg partra-
szállását meghiusitotta. 

Bécsbe érkezett hiteles jelentések 
szerint az angol hadseregbe, amelyet 
az alsóház 500 ,000 főnyi létszámban 
szavazott meg, mindeddig a legna-
gyobb erőfeszitések dacára is csak 
2000-en jelentkeztek. Ezek is na-
gyobbára kereskedelmi utazók, akik a 
háboru folytán állásukat vesztették. 
Egyetlen egy angol munkás sem je-
lentkezett katonának. 

A berlini Wolf-ügynökség jelenti: 
A keleti tengeren ellenséges hajó nem 
látható. A finn-öböltől délre a keleti 
tengeren nincs veszedelem. 

A Südslavische Correspondenz 
szerint az osztrák-magyar csapatok 
orosz tisztek vezetése alatt állottak. 

H I R E K . 

Merengés. 
Mikor otthon ülök csendes, kis szobámba, 
Mikor minden néma — úgy alkonyat tájban, 
Eszembe jutsz édes, drága boldogságom . . . 
Sejted-e, hogy neved is mily hően imádom ? ! 
Nálad nélkül nekem mit érne az élet? 
Mióta elmentél, minden pusztává lett, 
Árva vagyok én is, mint pár-vesztett madár, 
Mely hű élettársát többé nem látja már. 
Jöjj vissza még egyszer én ábrándvilágom, 
Földi mennyországom, égi boldogságom. 

Varga Juliska. 
— X. Pius pápa meghalt. A rkath. 

egyház pápáinak egyik legnagyobbika rö-
vid szenvedés után augusztus hó 19-én 
Rómában meghalt. A hir a maga váratlan-
ságával a mostani zavaros, háborus világ-
ban bizonyára a földkerekségén nagy meg-
lepetést keltett. A közlekedési akadályok 
még az uj pápa választást is gátolhatják. 
Magyarországon két biboros van, kik a 
konklávéban (pápaválasztógyülés) szavazat-
tal birnak: Csemoch János hercegprimás 
és báró Hornig Károly veszprémi püspök. 
E halálesetet hirdeti a róm. kath. templom 
tornyáról lefüggő gyászzászló és a több-
szöri harangozás. — A temetésről ez ideig 
még biztosat nem tudunk. 

— A katonákért. A ref. egyház 
adománya. A harcba indult katonák 
itthon maradt családja részére a ref. 
egyház egyelőre 1000 korona ado 
mányt szavazott meg a pénteki egy-
háztanácsi gyülésén. A segélyt akkor 
fogja folyósitani s a hozzá méltó foly-
tatólagos adományt akkor utalja ki, a 
mikor az igazi inség bekövetkezik. 

— Halálozás. Özv. Dobay Já-
nosné, Gáll Terézia urasszony, életé-
nek 78-ik évében f. hó 22-én, szom-
batra virradó éjjel hosszu szenvedés 
után elhunyt. A megboldogult urinő, 
kiben Dobay László főgimn. torna-
tanár édes anyját gyászolja, a város 
uri társadalmának köztiszteletben álló, 
érdemes tagja volt; jó szive, művelt 
kedélye, a jótékonyság iránt mindig 
kész lelke az átlagon felül emelték s 
egyéniségének közvetlenségével sok-
sok baráti lelket szerzett magának. J ó 
anya, szerető testvér, páratlan, kedves 
rokon volt. Temetése ma, vasár-
nap délután 4 órakor lesz. 

— Zeley László ref. segédlelkészt 
kedves barátunkat, a magyarmacskási — 
Kolozsmegyei — gyülekezet lelkipásztorává 
választotta. Öszinte örömmel üdvözöljük 
szép előmenetele alkalmából. 

— A nagykőrösi református fele-
kezeti népiskola értesitője a mult iskolai 
évről megjelent. A 18 számozott lapu fü-
zetke Bazsó Kálmán nyomdájában készült 
s a három igazgató nevével és szerkeszté-
sében látott napvilágot. Hegymegi Kiss 
Kálmán emlékezetével kezdődik s folytató-
lag felöleli ref. népiskoláink muit esztende-
jét. Az idő rövidsége miatt csak átlapoz-
hattuk az értesitőt, de igy is meg kell álla-
pitanunk, hogy felületesen van szerkesztve. 
A „tanitó testület"-ről szóló részben s a 
„táblás kimutatásban" lényeges hibák van-
nak. Ha mar külön értesitőre áldozunk, el-
várjuk, hogy való tények s adatok legyenek 
megörökitve a nyomtatott betűk soraiban. 

— A lelki gondozás körét 
illeti az a hir, hogy a ref. parókhiánk-
hoz szept. l-től Szücs Dezső eddigi 
ceglédi segédlelkészt, középiskolai szak-
tanárt küldötte ki főtiszt. Dr. Baksay 
Sándor dunamelléki ref. püspök ur 
lelkész segéd gyanánt. v 

— Napfogyatkozás. Érdekes égi tü-
neménynek voltunk tanui tegnapelőtt, pén-
teken déli l óra után, mikor a napfogyat-
kozást csudáltuk meg jól bekormozott üveg 
cserepeinken át. Alkonyati derengés váltotta 
fel a déli fényességet, a nap korongja vé-
kony kiflivé zsugorodott össze. A szállongó 
felhők a teljes megfigyelést nem engedték 
ugyan meg, de igy is élvezhettük a nekünk 
ritka látványt, hogy milyen nagyfoku volt a 
nap elsőtétülése, mi sem bizonyitja jobban 
minthogy a tyúk nénik a létrán felfelé in-
dultak az ólba, azt hitték, hogy este van 
és tyúkeszükkel aludni készültek. 

— Öngyilkosság. Varga Károlyné 
Mészáros Lidia, fiatal, huszonegyéves asz-
szony a kútba ugrott és meghalt, temetése 
pénteken volt. Végzetes tettét azért követte 
el, mert azt hirelték, hogy hadba vonult 
férje a harctéren megsebesült és meghalt. 
Szomorú intő pelda, hogy semmiféle, köny-
nyelmű hiresztelést ne csináljunk. Isten ke-
zében vagyunk mindnyájan, mende-mon-
dákkal ne szerezzünk bajt, bánatot, soha 
jóvá nem tehető veszteséget felebarátainknak. 
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Katonáinkért ! A nagykőrösi 
fiatal tanitók és a tanuló ifjúság a 
hadba vonult nagykőrösi katonák csa-
iádjának felsegélyezésére f. hó 23-án 
vasárnap este 8 órakor a Városi 
Szálloda szinháztermében műsoros es-
télyt rendeznek, melynek műsora a 
következő: I. l. Himnusz, énekli az 
alkalmi énekkar. 2. „Most mennek . . .", 
irta Domby Béta; elmondja Horváth 
József. 3. Zongoraszám — előadja 
Vogel Piroska. 4. Tárogató zongora-

kisérettel, elődják Somogyi Erzsike 
s Tancsa Gy. 5, Vonós-négyes, he-
gedün előadják Bötkös Sándor, Boros 
Lajos, Szücs Ferenc, Gőbölyös Sándor. 
6. Hazafias költemény, előadja Szo-
bonya Vilma. 7. Cimbalom szóló, 
előadja Gáll Piroska. — II. l. Talpra 
magyar! — énekli az alkalmi énekkar. 
2. Lengyel dalok, énekli Harmath Sán-
dor, zongorán kiséri Szücs F. 3. Zon-
gora szám, előadja Weisz Böske. 4. 
Vonós négyes, hegedün előadják: Böt-

kös Sándor, Boros Lajos, Szűcs Fer-
enc, Gőbölyös Sándor. 5. Ének szóló, 
előadja Patai József. 6. „Havasi kürt", 
előadják Kalma Béla, Patay József, 
Koroknay Sándor, Szücs Ferenc, Be-
vilaqua Győző. 7. Szózat, énekli az 
alkalmi énekkar. Belépődijak: Tám-
lásszék 2 K, a többi szék l K, föld-
szinti állóhely 60 fill., Karzati ülő 6 0 
fill., Alló 30 fill. 

)( Felhivás a Harmadik Temetkezési 
Társulat tagjaihoz! Tekintettel a rendkivüli 
háborus viszonyokra, felhivatnak a III-ik 
temetkezési társulat t. tagjai, hogy az ese-
dékes temetési dijaikat a pénzbeszedőknek 
vagy pedig az irodán kedden, pénteken és 
vasárnap délelőtt 9 - l2 óráig befizetni szi-
veskedjenek, mert tekintettel arra, hogy a 
társulat készpénz vagyona a Községi Ta-
karékpénztárban van elhelyezve, s a rend-
kivüli viszonyok következtében abból na-
gyobb összeget nem adnak ki, mely öszeg-
ből a társulat nem képes a tagok után ese-
dékes temetkezési költségeket kifizetni, s 
igy abba a kényszer helyzetbe került, hogy 
az esedékes temetkezési költségeket csak 
abban az esetben tudja kifizetni, ha a ta-
gok fizetési kötelezettségüknek pontosan 
megfelelnek. Az oly tagok után, kik a ka-
tonasághoz be nem vonultak és nagyobb 
mennyiségű tag dij hátralékban vannak, 
esetleges halálozás esetén a temetkezési 
költség nem fog kifizettetni. Kelt a választ-
mánynak 1914 augusztus hó 2-án tartott 
üléséből. Lukács Dezső t. elnök, Bartha 
Balázs t. jegyző. 

— Köszönet és nyugtázás. Az aug. 
l8-iki ünnepélyes felvonulás költségeire 

közadakozásból összegyült 82 kor. 80 fill.-
ből fenmaradt összeget 2 kor. 80 fill. Gerő 
Sándor gyógyszerész úr beküldte a katona 
családok felsegélyezése alapjára. Szives kö-
szönetet mond ez uton is az ifjuság a ren-
dezésért és a hazafias szolgálatkészségért. 

— A szőlők állapota. A szőlészeti 
és borászati kerület felügyelők a földmive-
lésőgyi miniszteriumhoz küldött legutóbbi 
jelentésükben a következőkép számolnak 
be a szőlők állapotáról és termés kilatások-
ról: a Kecskeméti kerületben. Pestpilissolt-
kiskunmegye alsórésze, Csongrád, Békés 
és Csanádmegye. A szőlőfürtök szépen fej-
lődnek. A peronoszpóra sok kárt tett. Sző-
lőmoly aránylag kevés van. Általában gyenge 
sőt sok helyen rossz termésre van kilátás. 

—Adomány. A Szent István napi 
búcsú alkalmával Berente János kocsérí 
házánál összejött jókedvű társaság 6 kor. 
41 fill.-t küldött a hadba vonult családja-
inak felsegélyezésére. hozzájárultak: Berente 
János 2 kor., Kiss Elek 2 kor., Molnár 
János 2 kor., Czene Sándor 20 fill., N. N. 
11 fill., N. N. 10 fillér. 

— Alkalmi haditudositó. Pénteken 
délután történt a „Nagykőrös és Vidéke" 
városunk ez idő szerinti szellemi központja 
előtt. A Székely Albert boltajtajához tá-
maszkodva egy kis 14 esztendős leány 
szorgalmasan ír . . . Egy-egy mondatot föl-
jegyez, aztán kifordul s az „auszlág"-on 
szorgalmasan olvas, megint visszatér s 
tovább körmölget. Megkérdezzük: „Mit 
csinálsz fiam?" Nagy komolyan, válaszolja: 
„A legujabb táviratokat irom ki gazduram-
nak, hét óra után gyön a kocsin a tanyáról 
hozza a tejet, én mőg kűdöm a haditudo-
sitást" . . . — Jól van lánykám! — Ime, 

az alkalmi haditudositó. 
— Tiszavidéki vetőbuza eladás. A 

Jásznagykunszolnokmegyei Gazdasági Egye-
sület értékesitő szövetkezete az eredeti ti-
szavidéki buzának vetőmagul leendő eladá-
sával a folyó évben is nagyobb arányokban 
kiván foglalkozni. A vető magot szállitandó 
buza teljesen gyommentes. Minden idegen 
magtól tökéletesen megtisztitott- Toltszemű 
piros és legalább 80 kilogramm minőség 
sulyu, magas csiraképességű vetőmag. Bő-
vebb felvilágositást, ugy az eladóknak, mint 
a vetőmag iránt érdeklődő gazdaközönség-
nek készséggel ad a Jásznagykunszolnok-
megyei Gazdasági Egyesület (Szolnok, Ba-
ross-utca) titkári hivatala. 

— A repülő borbély. A hadba vo-
nult Friedrich mester inasával történt meg: 
a fiu igen szeret a lovak körül forgolódni. 
A multkor reggel, mikor a kocsis befogott, 
ott sürgölődött a „sárga" mellett. Megérin-
tette a hátsó lábát, mire a paripa kirúgott 
és jó egypár méterre elhajitotta a törekvő 
ifjut, aki magához térve ekként sóhajtott 
fel: „Igy jár a borbély mikor repül." 

ANYAKÖNYVI ÉRTESITÉS. 
Róm. kath. részről. 

Megkereszteltettek: Szépe László és 
Horváth Mária leánya Erzsébet, Jana János 
és Forgács Rozália fia János, Trencsényi 
Rozália leánya Erzsébet, Kolompos Mária 
leánya Szidónia, Kaszala Sándor és Balázs 
Mária leánya Ilona. Nagy László és Kohán 
Mária leánya Judit. 

Meghalt: Mihájlovits István 9 éves 
gör. keleti szerb hadifogoly. 

Ref részről. 
Megkereszteltettek: Szabó József és 

Tóth Rozália leánya Julianna, Komonyi Jó-
zsef és Hatvani Juliánna leánya Terézia, 
Würszler Vilmos és Sántha Rózsa leánya 
Kornél, Magyar Balázs és Szűcs Mária fia 
Sándor, Lovas Sándor és Csönkös Eszter 
leánya Rozália, Mészáros József és Szabó 
Ilona leánya Ilona, Lakatos Ferenc és Sze-
bellédi Eszter fia Józef, Karai György és 
G. Szabó Judit leánya Judit, Kovács Fe-
renc és Jucédi Terézia leánya Terézia, 
Zsuppon István és Abonyi Eszter leánya 
Terézia, Károly Ferenc és Bakonyi Judit 
fia Károly, Tóth Mihály és Kovács Eszter 
fia József, Petrik Ambrus és Agris Erzsé-
bet leánya Erzsébet. Cseri Ferenc és Po-
dollák Eszter leánya Eszter. 

Meghaltak: S. Hegedűs Balázs 4 éves, 
Kovács Albert 52 éves, P. Szabó Erzsébet 
86 éves, Szűcs Ferenc 4 hónapos, Csete 
Pál 9 hónapos, Barta Gyula 2 hónapos, 
Pető Borbála 4 éves, Varga Terézia 5 hó-
napos, Varga Zsígmondné Mészáros Lidia 
26 éves, S. Hegedűs Dénes 3 hónapos, 
Kertész István 8 hónapos. Pozsár Erzsébet 

l hónapos, Kovács Pál 28 éves, id. Da-
nóci Lajos 87 évés. 

Laptulajdonosok : 
D. Tóth Ferenc, 

és néhai Kupai Kovács Zsigmond utóda. 

Közgazdaság. 

Piaci árjegyzék. 
Nagykőrös, 1914 augusztus 2l . 

l. Élelmiszerek. 
(Tejtermék, tojás, kenyér.) 

Tej l liter .18 
Turó, l csomó .04 
Vaj, l drb. .24 
Tejföl (l mérték) 2 dl. .18 
Juh sajt, l kg. idei 2.20 
Tojás, l drb. .06 
Tojás, 4 drb. .24 
Tojás, 100 drb. 6.— 
Fehér kenyér, l kg .— 
Félbarna kenyér „ .40 
Rozs kenyér „ . 30 

II. Baromfi-piac: 
Hizott lúd, idei kg.-ként 1.30 
Sovány lúd l pár 
Hizott kacsa kg.-ként 1.50 
Sovány kacsa l pár 3.— 
Pulyka kg.-ként 
Tyúk l pár 3.— 
Csirke l pár 2.— 
Kappan l pár 
Gyöngytyúk l pár — 
Idei sovány liba l pár 8.— 

III. Gabona-piac: 
Tiszta búza 100 kg. 28.— 
Rozs „ 20.— 

Arpa „ 17.— 
Zab „ 18.— 
Kukorica „ 19.40 
Krumpli „ 5.— 
Széna l mázsa 7.— 
Szalma l kocsi szám 8.— 

IV. Gyümölcspiac. 
Kékszilva „ „ —.14 
Vörös szilva „ „ —.04 
Körte „ „ —.— 
Rétes alma „ „ —.14 

S e r t é s v á s á r i j e l e n t é s . 
Eredeti tudósitás Schleiffelder és Társai cégtől 

(Bécs, St. Marx.) 
1914 aug. 18. 

A mai vásárra összesen 278ll darab 
sertés volt bejelentve, felhajtatott azonban 
4615 süldő és 19332 zsirsertés és pedig: 

Magyarországból 21839 darab 
Galiciából 664 „ 
Osztr. tartományokból 1445 „ 

Összesen: 23948 darab 
Az üzlet irányzata igen szilárd volt. 

Prima magyar sertés 116—120 fill. 
kivételesen — fill. 

Közép sertés 112—115 „ 
Öreg sertés 110—116 „ 
Könnyű- és szedett sertés 106—110 „ 
Süldő (lengyel, erdélyi) —110—150 „ 
Szerémségi 108—116 „ 
kilónként élősulyban fogyasztási adó nélkül. 
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S o v á n y s e r t é s á r j e g y z é s . 

Eredeti tudósitás Url Rezső sertésbizomá-
nyostól, Budapest, Népszinház-utca 22. sz. 

1914. aug. 18. 
Sertésvészen átment sertések: 

60—100 kilogramm 130—120 fill. 
100—120 „ 120—116 „ 
120—160 „ 116—112 „ 
160—200 „ 112 -108 „ 

Sertésvészen át nem ment sertések 
60—100 kilogramm 120—110 fill. 

100—120 „ 110—108 „ 
120—160 „ 108—104 „ 
160—200 „ 104—102 „ 

Árak élősulyban kilogrammonként 4 szá-
zalék engedmény. Irányzat: üzlettelen. 

I. ker. 167. s z á m alatt 2 szoba, 
e lőszoba, konyha, é léskamra s tb. szük-
séges mellékhelyiségek, külön udvarral 
(esetleg 2 külön lakásnak is használható) 
azonnal k i adó ; értekezni lehet Vizi Já-
nosnéval I. ker. 172. sz. alatt. 

D a b i z s F e r e n c tanitónak Pálfái 
bánomi szőlője, melyben jó lakás is 
van, t öbb évre haszonbérbe k i a d ó ; 
értekezni lehet Dabizs Dániellel II. ker. 
26. sz. alatt. 3-1 

ö z v . V a l k ó J á n o s n é n a k a 
Homoly tá j án 3 5 kat. hold szántó- és 
kaszáló t anyás földbir toka f. év Szt.-
Mihály napjától t ö b b évre k iadó ; ér-
tekezni lehet X. ker. Balla-utca — sz. 
alatt. 

Árlejtési hirdetmény. 
A nagykőrös i re formátus egyház 

által Vacson megvet t 5 0 — 6 0 n.-öl 
tűzifának Vacs ró l—Nagykőrös re fuva-
rozására az árlejtés a ref. egyház 
gondnoki hivatalban a f. évi augusz -
tus hó 23. napján, vasá rnap délelőtt 
istenitisztelet után f o g megtar tatni . 

N a g y k ő r ö s . 1914. aug . 20. 

S . H e g e d ü s A l b e r t , 
g o n d n o k . 

Eladó házak. 
A főgimn. szomszédságában lévő 

X. ker. Zrinyi és Lovas-utcai l8l sz. sa-
rokház örökáron eladó. Ezen ház kényel-
mes uri lakásul szolgál és áll 4 szoba, füt-
hető üvegezett folyosó, tágas konyha, élés-
kamra és mellékhelyiségekből, értekezni le-
het a helyszinén a tulajdonossal. 

Inokai Tóth Dénes VII. ker, Haj-
nal-u. 146. sz. alatt levő 650 négyszögöl 
területen fekvő háza és telke, mely áll 2 
különálló kényelmes lakásból, egyikben 4 
szoba, éléskamra, zárt folyosó, alattuk nagy 
kettes pince, másikban 2 szoba, l konyha, 
továbbá l alsó konyha, kamra és istállóból 
álló melléképületből, nagy gazdasági ud-
varral és mintegy 100 négyszögöl területü 
csemege szőlős és 350 n.-öl területü jöve-

delmező gyümölcsös kertből, esetleg 3 
részben is, 2 rész épületekkel, l rész pe-
dig házhelynek, igen kedvező fizetési felté-
telek mellett eladó, értekezni lehet a tulaj-
donossal a helyszinen, vagy az irodán. 

Kiss L á s z l ó VII. ker. 145. sz. 
háza, mely 2 szoba, 2 konyha , 2 
kamra, istálló és 264 n.-öl területü 
udvartérből áll, örök áron e l a d ó ; é r -
tekezni lehet a fenti sz. alatt, vagy az 
i rodán . 

Bán Korsós László X. ker., 126 sz. háza, 
mely áll 3 szoba (melyben l üzlet van) l 
konyha, éléskamra, sertéshizlaló és l nagy 
kocsiszinből, egy különálló épület elkeritett 
udvaron, l szoba, konyha és istállóból, konyha-
kerttel eladó; értekezni lehet a tulajdonossal. 

Karay I s t v á n épitőmesternek X. ker. 
194. sz. háza. mely 2 szoba, konyha, élés-
kamra és melléképületekből áll, örök áron 
eladó. — Esetleg aug. l-re bérbe is kiadó. 
Értekezni lehet a tulajdonossal X. ker. 219. 
sz. alatt. l0-6 

Raktáron á l landóan szép és divatos minták nagy vá lasz tékban . 

É R T E S I T É S ! 
Értesitem a t. közönséget, hogy Nagykőrösön, IV. ker. 440. 

szám alat t egy a mai kor igényeinek teljesen megfelelő 

cementlap készitő 
vállalatot 

lé tes i te t tem. — Műhelyemben készülnek a leg-
egyszerübbtől a legkényesebb igényeknek is megfe-
lelő ta r tós és jó minőségü c e m e n t l a p o k , 

amelyekért kezességet vállalok. 
Elsőrendü tatai por t l and t -cementbő l á l l andóan nagy r ak tá r t 

tar tok a t. közönség részére . 

Kérem tehát a t. közönség b. pártfogását. — Kiváló tisztelettel: 

Bakai Ferenc 
cement lap készitő és cementke reskedő NAGYKŐRÖSÖN. 

I. r. ta ta i po r t l and t -cemen te t n a g y o b b vételnél gyár i áron adok. 
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DABIZS LÁSZLÓ 
Cement lap gyára, tüzelő 
és épitkezési anyagok 
nagykereskedése :: 

N a g y k ő r ö s ö n . 

Mielőtt cement lapot vásárolna, tekintse m e g a legujabban 

berendezet t cementlap g y á r a t a V a s u t - u t c á b a n , 

hol a legegyszerübbtől a legdiszesebb, 4 — 5 m i n t á s l a p o k 

v e r s e n y e n k ivü l i á r b a n szerezhetők be. — Épitke-

zéshez szükséges anyagok , u. m . : f ehér m é s z . e l s z i g e t e l ő 

l e m e z , s tukatur-nád, g i p s z , világhirü B E O C S I N I Román 

és pot land c e m e n t T e r n o l i t asbest pala, mely a 

jelenkor legujabb és legtökéletesebb tetőfedél, elkészitve 5 0 

évi jótállással a legolcsóbb árban kizárólag csak nálam sze-

rezhető be. — Cséplési és téli szezónra bel- és külföldi 

s z é n aug . 3 1 - i g h á z h o z s z á l l i t v a a legolcsóbban kapható. 

T
ernolit 

pala a 
legolcsóbb 

T
ernolit pala legtökéletesebb 

A l e g m e s s z e b b m e n ő j ó t á l l á s ! 

Tizedes és százados 

mérlegek 
vas és rézsulyok 1914 évi hitelesitéssel. 

T o v á b b á mindenféle m e z ő g a z d a s á g i 

gépek és eszközök 
e lőnyös árak és kedvező fizetési feltételek 

mellett be sze rezhe tők : 

Neu Jakab 
gabonakereskedő, mezőgaz-

dasági gépraktárában. 



8. oldal. Nagykőrös és Vidéke IV-ik évfolyam, 130. szám. 

Vajda Pálnak I. ker. 310 . sz. 
ujonnan épült háza Szivós Ferenc 

szomszédságában, mely áll 3 szoba, 
konyha és 100 n.-öl területü udvartér 
és kertből, kedvező fizetési feltételek 
mellett örök áron eladó; értekezni le-
het I. ker. 335 . sz. alatt vagy az irodán. 

N a g y J á n o s n a k a róm. kath. 
temető mellett levő háza, III. ker. 294. 
sz., mely áll 2 szoba, 2 konyha, is-
tálló, kamra és sertésólból, örök áron 
eladó, ugyanott egy különálló l szoba, 

l konyha és l kamrából álló épület 
is van eladó, el nem kelés esetén ha-
szonbérbe kiadó. 

4 s z o b á s uri l a k á s közel a 
piactérhez — örökáron eladó. 2 0 0 0 
korona készpénzzel azonnal átvehető. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 

özv. Fülöp L a j o s n é V. ker. 
ll6. sz. háza örök áron eladó; érte-

kezni lehet az örökösökkel. 

Eladó földek. 
Nagykaszap Lőrincnek a Nyárs-

apáton levő mintegy 2 6 kat. hold 
szántó, kaszáló, erdő és szőlőterülete 
igen kedvező fizetési feltételek mellett 
örök áron eladó. El nem kelés esetén 
feles szántó-vetésre is kiadó: értekezni 
lehet a tulajdonossal V. ker. 153a. szám 
alatti házánál. 3 -2 

A F e l s ő j á r á s o n Fehér János 
szomszédságában 3 0 kat. hold szántó 
és kaszáló föld, szép gyümölcsös kert-
tel, jókarban lévő gazdasági épületek-
kel örök áron eladó. Értekezni lehet 
az irodán. 

A bokros i középsőhegy elején a 
ceglédi országut közelében, Szalay 
Ambrus ur szomszédságában, l hold 
területü gyümölcsös szőlője, uj épület-
tel és jó ivókuttal, örök áron eladó; 
értekezni lehet X. ker., Szolnoki-utca 
9. sz. alatt vagy az irodán. 

P e s t i Istvánnak a csemőben levő 
mintegy 20 hold tanyás földje három 
évre haszonbérbe kiadó; értekezni le-
het a tulajdonossal IV. kerület 253. 
szám alatt. 3-3 

Kiadó lakások. 
Uri l a k á s , mely áll 2 szobából 

és egy üvegesből, butorozva vagy bu-
tor nélkül szept. l-től magános ur ré-
szére kiadó Kmetykó Andor tánctani-
tónál, gimnázium szomszédságában. 

A piac- tér közelében 4 szobás 
uri lakás, üvegezett folyosóval, 2 
konyhával, pincével, hozzávaló mel-
léképülettel, az egész villanyvilágitás-
sal berendezve, nov. l-től vagy azon-
nal is kiadó; értekezhetni a kiadó-
hivatalban. 10-4 

Soós Imre l. ker. 171. sz. házá-
nál 2 szoba, konyha és kamrából álló 
lakás f. év nov. l-től kiadó; ugyan-
ott 26 kéve zsúp van eladó; értekezni 
lehet a fenti szám alatt vagy az irodán. 

özv. D. Tóth Ferencné X. ker. Szol-
noki-utca 8. számu házánál két szoba, 
konyha, éléskamra és fásszinből álló lakás 
f, év november l-től kiadó; értekezni lehet 
a fenti szám alatt. 

Kelecsényi László I. ker. Jókai-
utca 100. számú házánál egy szoba, 
konyha, éléskamra, fásszin, padlás, 
november l-re kiadó; értekezni lehet 
a fenti szám alatt. 3 - 3 

Nyikos nővérek I. ker. 154. 
sz. csirkepiactéri házánál egy üzlethe-
lyiség azonnal kiadó. 3 -3 

Göbölyös Sándor tanitó ur szolnoki-
utcai házánál két különálló ujonnan beren-
dezett és átalakitott lakás van november 
l-re kiadó. Az egyik lakás áll 5 szoba 
konyha, 2 éléskamra. mosókonyha, pince és 
padlás helyiségekből. A másik lakás áll 3 
szoba, konyha, éléskamra, mosókonyha és 
padlás helyiségekből. — Értekezhetni VI. 
ker. 5. sz. aiatt a tulajdonossal. — Ugyan-
ott többféle kevésbé használt ajtó és ablak 
van eladól 

Három szobás lakás mellékhelyi-
ségekkel nov. l-ére kiado. — Cim a 
kiadóban. 

I r o d a vagy ipari célra kiválóan al-
kalmas több udvari helyiség kiado 
Kertész Gyula házánál Nagykőrösön. 
(Piactér.) 

Kiadó földek. 
Szabó J á n o s fakereskedőnek, a 

Hangácson 10 hold területü tanyás 
szántó földje f. év Szent-Mihály nap-
jától több évre haszonbérbe kiadó. 1 

Huszár István Nyilasi 3 0 holdas 
tanyás birtoka, Jalsoviczky Sándor ur 
szomszédságában, több évre haszon-
bérbe kiadó; értekezni lehet III. ker. 
156. sz. házánál. 6 - 2 

Id. Z s o l d o s Bálintnak a Feke-
tén mintegy 4 0 kat. hold, ugyszintén 
a Ludasban 22 és fél hold tanyás bir-
tokai f. év Szent-Mihály napjától kez-
dődőleg több évre haszonbérbe ki-
adók; esetleg feléből is olyannak, aki 
rá megy lakni; értekezni lehet IX. ker. 
7. sz. házánál. 2 - 2 

Az Alsó járáson 23 és fél kat. 
hold szántó és kaszáló tanyás földbir-
tok — közvetlen az iskola szomszéd-
ságában — f. év Szent-Mihály napjá-
tól több évre haszonbérbe kiadó; ér-
tekezni lehet özv. D. Tóth Ferencné 
X. ker. 8. számu házánál. 

Van szerencsém értesiteni a n. é. közönséget, hogy 

CZUKRÁSZATOMBAN a legjobb izű sütemények 
készülnek. Dessert sütemény 

drb. á 12 fill. (Kugler) vagy is sütemény drb. á 8 fill. és ajánlom a 
legjobb izű tortáimat 2 kor. 4 0 fillértől feljebb. Fagylalt kapható: I kis 
szelet 2 0 fill., I kis fagylalt 30 fill., I nagy fagylalt 4 0 fill. 

Zsurokra fagylalt rendeléseket elfogadok l tál fagylalt 3 kor. feljebb. 
Rendelést vidékre is elfogadok. A n. é. közönség b. pártfogását kéri 

OROSZ ISTVÁN cukrász Nagykőrösön, 
I. ker., Népbank-épület . 

JELENTÉS! 
Nagykőrös és vidéke t. közönségét ezennel értesitem, hogy 
elvállaltam a legjobb hirnévnek örvendő 

TERRENOL tetőfedő műpala g y á r gyár tmányainak 
képviseletét és r a k t á r á t . Raktáron tar-
tok a T e r r e n o l gyár által készitett 

palákból minden alakban s szinben, u. m . : piros, fehér, 
fekete , szürke. Elvállalok tetőfedést a legolcsóbb áron, 
amelyhez költségvetést dijtalanul készitek. 

pala rendkivül szilárd s amellett ruganyos, 
teljesen tűzálló, tömörsége miatt vizáthat-
lan. Fagynak, melegnek ellentáll évről-

évre szilárdabb lesz és jobban elentáll, javitást sohasem igényel. 

pala jóságát mi sem bizonyitja jobban, 
minthogy a Ceglédi H e n g e r m a l o m a 
most ujra felépitett malomépületét „Ter-TERRENOL 

renol" palával fedette be. A t. épittető közönség megbizását kéri 

TERRENOL 

NeuJakab gabonakereskedő 



IV-ik évfolyam, 130. szám. 

A Fekete belső részén, Kerekes 
Pál földje szomszédságácan 6 hold te-
rületü szántóföld f. évi október l-től 
haszonbérbe kiadó; értekezni lehet X. 
ker. Szolnoki-utca 9. sz. alatt. l 

A törteli L u d a s b a n 4 5 magyar 
hold területü szántóföld, kaszálóval és 
tanyaépületekkel f. évi Szent Mihály 
napjától haszonbérbe kiadó; értekezni 
lehet a tulajdonossal X. ker. Szolnoki-
utca 9. szám alatt. 2-1 

Vegyesek. 
M o s á s t és v a s a l á s t ugy urak, 

mint nők részére elfogadok; cimem a 
kiadóhivatalban. 2-1 

Szűcs Is tvánnak 100 mm. uj-
szénája van eladó; értekezni lehet III. 
ker. 94 . sz. házánál. 2-1 

E g y 6 0 hektol i teres nagy kád 
és több pálinkás ballon 6 0 — 7 0 literes; 
2 db pálinka üst teljes felszereléssel 
eladék; értekezhetni VI. ker. 326 . sz. 
alatt özv. Bende Imrénénél. 6 - 2 

P a p p S á n d o r késműves mester 
VI. ker. 4 4 sz. házánál pergetett méz 
kilogrammonként l koronáért kapható. 

6 -2 

E g y idősebb gyermekte len há-
zaspár takaritásért és ebéd hordásér, 
lakást és fizetést kap, továbbá egy 
idősebb tisztességes gazdasszony ke-
restetik. Hová? megmondja a kiadó-
hivatal. 2-2 

Figyelem. Használt és uj ajtók, ab-
lakok olcsón kaphatók I. ker. Ceglédi-ut 
350 . szám alatt Gedő Hugónénál. 

Özv. Kapus A n d r á s n é szappan-
főzője Nagykőrösön, I. ker. 243 . sz. 
Ajánlja 130 fokos legjobb minőségü 
szappanfőző szódáját, I. rendü hófehér 
és II. rendü sárga mosószappanját. 
stb. a legjutányosabb árban. 

id. L a b a n c z Mihálynénak a 
Széchenyi-kert mellett több házhelye 
eladó; értekezni lehet I. ker. 30 . sz. 
házánál. 4 4 

L A B A N C Z 
A M B R U S 
b o g n á r m e s t e r 
(I. ker. 300.) értesiti a 
n. é. közönséget, hogy 
villanyerőre beren-
dezett bognármühe-
lyében készit minden-
féle kivitelü kocsikat. 
Javitásokat elfogad 
gyorsan és pontosan. 

Raktáron tart ugy egyszerű, valamint legdiszesebb kocsikat, ugyszintén nála 
kocsilámpák jutányos áron kaphatók. Kérve a t. közönség becses pártfogását. 

Nagykőrös és Vidéke 9. oldal. 

Hirdetéseket jutányosárban veszfel 
lapunk kiadóhivatala. 

A háborus á l lapotra való tekintettel a lant j e l z e t t c i k k e k e t 

rendkivül mérsékelt árban 
b o c s á j t o m a n. é . k ö z ö n s é g r e n d e l k e z é s é r e : 

l00 db finom „Az Est" szivarkahüvely . . . . . . — K l2 fill. 
l00 db finom Riz-Riz szivarkahüvely . . . . . . — „ 16 „ 
l00 db „Hamlet"-hüvely töltővel és cigaretta tárcá-

val. Különlegesség . . . . . . . . . — „ 40 „ 
250 db l dobozban „Hamlet" igen finom hüvely . . — „ 70 „ 

l doboz Kőrösi Hóvirág levélpapir 50/50 uri alak, se-
lyempapir béléssel 2.40 helyett 2 „ — „ 

l doboz Kőrösi Hóvirág 8°-as alak l.60 helyett l „ 20 „ 
144 db finom aluminium toll 1.80 helyett l „ — „ 
l2 db Kohinor utánzatu finom irón . . . . . . . — „ 40 „ 

Ajánlom dus raktáru tankönyv, tanszer és irószer kereskedésemet 
az igen tisztelt szülők figyelmébe s kérem szükségletüket lehetőleg 
már most beszerezni a mikor is a teljes üzleti pangás miatt mindent 
olcsóbban számitok. Alkalmi vétel folytán ajánlok: 

l franklin Lexikon 1/3 kötet uj. 54 K helyett K 2 5 . — 
l Brockhaus Lexikon 17 k ö t e t 2 2 0 K helyett K 3 0 . — 

Kiváló tisztelettel 

Székely Albert 
könyv- és papirkereskedése Piac - té r (Postával szemben. ) 

Telefon: 
66. sz. Vétkezik aki maradi és csak 

ahhoz van bizalma, 
amit már ismer. Tegyen kisérletet a 

természetes savanyuviz-
zel, ha beteg is igya, ami-
kor egészséges, hogy n e 
legyen beteg. 
Fél L. üveg 28 fill., l L. üveg 40 
fill., l.6L üveg 46 fill., 2 L üveg 56 fill. 

Főraktár: 

FENYVES ISTVÁN 
droguistánál Nagykőrös postapalota 

Telefon: 
66. sz. 

A Szántói ásványviz ál-
landó használata orvos-
professzorok ajánlata sze-
rint a legjobb gyógyszer 
gyomorbajoknál, légcső-
hurutnál, e lősegit i az 
emésztést, megszünteti a 
gyomorégést. — Mint 
asztali és gyógyviz telje-
sen pótolja a Gieschübli 
vizet, mellyel egyenlő 
összetételü. A Szántói 
ásványviz a legdusabb 
természetes szénsavtar-
talmu savanyuviz. Erős 
kalcium tartalma miatt 
gyenge gyermeknek a 
leghasznosabb csontkép-
ző asztali itala. Melegitett 
állapotban tüdőbetegek 
részére kitűnő gyógyital. 



Értesités. 
Tisztelettel értesitjük a n. é. 
közönséget, hogy elvállalunk a 

kőmives és ácsiparhoz 
tar tozó összes m u n k á k a t . 
U j és régi épületek tervsze-
rinti elkészitését és átalakitá-
sát mérsékelt árban. — Dí-
szes és egyszerü t e r v r a j z o k , 
valamint tervezési k ö l t s é g -
v e t é s e k elkészitését teljesen 

dijtalanul eszközöljük. 
A n. é. közönség b. párt-
fogását kérve, kiváló tisztelettel 

Halász István 
okl. ács és kömives mester. 

Halász György 
kömives mester. 

IV. ker. Kossuth Lajos(vasut)-u. 132. 

Uj szoba fes tő ! Szép m u n k a : 

É r t e s i t é s . Tisztelettel értesitem 
a t. közönséget , hogy magamat önálló-
sitottam és ez uton a jánlom a legdi-
va tosabb mintáimat a lehető legjutá-
n y o s a b b árak mellett. Továbbá elvál-
lalok minden e szakmába vágó mun-
kát a legegyszerübbtől a legdiszesebb 
kivitelig. Kiváló tisztelettel Tény i Fe -
r e n c szobafestő II. ker. Kossuth Lajos-u. 
772 . sz . 

Fülöp Dénes 
s z o b a f e s t ő V. ker. Szabadszállási-
utca 188. szám alatt (Garzó Alber t 
szomszédságában) . Értesiti a nagy -
érdemű közönséget , hogy elvállal 
minden e szakmába vágó munkát , a 
legmodernebb szobafestést a legegy-
szerübbtől a legdiszesebb kivitelig. 
Kérve a n. é. közönség b. pártfogását . 

Az e u r ó p a i - h á b o r u t é r k é p e k a p h a t ó 
2 k o r o n á é r t : SZÉKELY A L B E R T 
k ö n y v - é s p a p i r k e r e s k e d é s é b e n . 
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Tisztelettel értesitem Nagykőrös város és vidéke közönségét , 
hogy Kertész G y u l a úr h á z á n a k udvarában , a p o s t á v a l s z e m -
b e n nagyobb szabású d i s z t e m e t k e z é s i vá l la latot nyitottam, 
ahol nagy raktárt tartok a legjobb kivitelű érckoporsókból , ternó 
és bársonnyal való bevonásra alkalmas fakoporsókból , valamint a 
legdiszesebb kivitelü s í rkoszorukból , úgy annyira, hogy disztemet-
kezési intézetem ezen a téren a legmesszebb menő igényeknek is 
meg tud felelni. — Elvállalok egyszerü temetéstől kezdve a legdi-
szesebb kívitelig, az alább jegyzett á rakban : 

klottal behuzott s zege l t teriték 4 0 kor . 

te rnóva l behuzott s z e g e l t teriték 6 0 kor . 

é r c k o p o r s ó , d i s z e s mel léklettel l80 kor . 

Ujonnan készült gyászkocsimat, minden felszámitás nélkül két 
lóval, négy lóval pedig 5 koronáért küldöm ki. 

Meg kell emlitenem, hogy városunkban évek óta létező összes temet-
kezési vállalatok társas viszonyban vannak egymással, ennélfogva a náluk 
levő árakkal a versenyt mindenkor könnyen felveszem, továbbá mert temet-
kezési intézetem csak egyedül a magam tulajdonát képezi, tehát a többiek-
kel kartelben nem vagyok. Kérem a n. é. közönség szives pártfogását, mert 
temetkezésem célja a gyászoló közönséggel nagy pénzt megtakaritatni, nem 
pedig az eddigi egységes kartel árakat fizettetni. Kiváló tisztelettel 

S C H I F F E R M Á R T O N . 
rőfös kereskedő, temetkezési vállalkozó. 

N a g y v á l a s z t é k a l e g s z e b b s i r k o s z o r u k b a n ! 

Butorraktár! Ajtók és ablakok! 
Sima János törvényileg bejegyzett cég ajánlja 20 év óta fennálló mühe-
lyében jókészitésü butorait ugy készpénzért, mint részletfizetésért. Raktáron tartok 
cseresnye, mahagoni, Paliszander, jávor, bück és dió háló és ebédlő berendezéseket, 
egyszerü festett sifon és sublatokat, konyhaberendezéseket. Elvállalok mintázott bu-
torok és irodai berendezéseket, továbbá raktáron tartok diványokat, afrit madracokat, 
sodronyokat és ruganyos ágybetéteket, valamint kárpitos javitásokat a legjutányosabb 
árban eszközlők. Raktáron tartok uj és használt ajtók és ablalakokat , minden mé-
retben. Butoraim saját mühelyemben készülnek és össze nem hasonlithatók a gyári 
vagy más idegen helyen beszerzett butorokkal. Tisztelettel : 

S I M A J Á N O S , asztalos és butorraktáros, I. ker. 152. szám, saját ház. 

M E Z Ő G A Z D Á K 

Zuhatag 
kutja. 
Serleges rendszer 
cső- és gumi nélkül. 

Minden eddigi 
rendszert 
felülmúl! 

Őszi gazdasági szükségletek beszerzése! 
A szüreti idény és az őszi vetési munkálatok közeledtével a jánlunk: 

különböző kivitelü borsajtókat, szőlőzúzókat, bogyozókat, borszivattyukat, 
b o r o s h o r d ó k a t , m u s t - é s b o r m é r ő k e t és mindennemű más szüretelési eszközöket , az 

összes gazdasági vető- és virágmagvakat, szuperfoszfátot, thomas-
salakot, kálit és egyéb műtrágyákat, ekéket, tárcsásboronákat, kultivátorokat, 

vetőgépeket, rostákat és konkolyozókat. 

BUDAPEST, V. ker., 
Alkotmány-utca 29. Magyar Mezőgazdák Szövetkezete, 

Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrös. 

10. oldal. Nagykőrös és Vidéke IV. évfolyam. 130. szám. 


